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Consultation à la demande de la Ministre des 
télécommunications concernant 

l’avant-projet de loi mettant en œuvre le règlement sur 
les infrastructures gigabit 

 
 
 

 
 

Comment réagir au présent document ?
 

 
Jusqu’au 3 juin 2025 
Uniquement par e-mail à consultation.sg@ibpt.be 
Avec la référence CONSULT-2025-A8 
 
Personne de contact : Bernadette Glaude, Premier Conseiller, 32 2 226 89 97 
 
Les réponses sont attendues uniquement par voie électronique à l’adresse précisée. 
 
Merci de joindre ce formulaire de couverture à votre réponse. 
 
Vos commentaires devraient se référer aux paragraphes et/ou sections auxquels ils se rapportent et 
indiquer clairement ce qui est confidentiel. 
 
La présente consultation est faite à la demande de la Ministre des Télécommunications.  En 
conséquence, il est à noter que l’ensemble des informations communiquées à l’IBPT en 
réponse à cette consultation seront considérées comme lui étant directement destinées et 
pourront lui être intégralement transmises en l’état dans lequel elles ont été 
communiquées, sans autre traitement ou vérification.  
 
  

http://www.ibpt.be/
https://ibpt.be/operateurs/publication/formulaire-de-couverture-a-joindre-a-la-reponse-a-une-consultation-publique
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1. Objet 

Les dispositions de l’avant-projet de loi qui sont soumises à la présente consultation publique à la 
demande du Ministre des Télécommunications, ont pour objet la mise en œuvre du Règlement (UE) 
2024/1309 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à 
réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de communications électroniques, modifiant le 
règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 
gigabit). 
 
Ce Règlement abroge la Directive 2014/61/UE du 15 mai 2014 relative à des mesures visant à 
réduire le coût du déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit, ceci afin 
de continuer à éliminer les obstacles au déploiement des réseaux de communications électroniques 
à haut débit.  

 
Pour assurer la mise en conformité du droit interne avec ce Règlement, la modification des lois 
suivantes est nécessaire : 

 
- la loi du 12 avril 1965 relative au transport de porduits gazeux et autres par canalisations ; 

 
- la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité ; 

 
- la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et des 

télécommunications belge ; 
 
- la loi du 17 janvier IBPT janvier 2003 concernant les recours et le traitement des litiges à 

l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes 
et télécommunications belges ; et 

 
- la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques. 
 
En matière de télécommunications, le règlement n’impose pas de nouvelles obligations aux 
opérateurs.  
 
Au niveau fédéral, l'IBPT continuera d’être désigné comme organisme de règlement des litiges entre 
les entreprises qui fournissent ou sont autorisées à fournir des réseaux publics de communications 
électroniques, des services de communications électroniques ou des ressources associées, en ce qui 
concerne l'accès aux infrastructures existantes et les informations à fournir à cet égard.  
 
L’IBPT restera également compétent pour les litiges concernant l'accès aux infrastructures 
physiques intérieures existantes, à la demande des entreprise qui fournissent ou sont autorisées à 
fournir des réseaux publics de communications électroniques.  
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2. Annexes 

 
Annexe 1 : Dispositif 
 
Annexe 2 : Exposé des motifs 
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KONINKRIJK BELGIË 

 

 

ROYAUME DE BELGIQUE 

 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, 

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE 

 

 

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, 

P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 

  

Voorontwerp van wet tot uitvoering van 

Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 

maatregelen om de kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening) 

 

Avant-projet de loi mettant en œuvre le règlement 

(UE) 2024/1309 du Parlement européen et du Conseil 

du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire 

le coût du déploiement de réseaux gigabit de 

communications électroniques, modifiant le 

règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 

2014/61/UE (règlement sur les infrastructures gigabit) 

  

  

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

  

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

A tous, présents et à venir, Salut. 

  

  

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse 

Zaken, Europese Zaken en 

Ontwikkelingssamenwerking, de Minister van 

Modernisering van de Overheid en de Minister van 

Energie, 

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères, 

des Affaires européennes et de la Coopération au 

développement, de la Ministre de l’Action et de la 

Modernisation publiques, et du Ministre de l’Energie, 

  

  

  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

  

  

De Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 

en Ontwikkelingssamenwerking, de Minister van 

Modernisering van de Overheid en de Minister van 

Energie zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer 

van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in 

te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 

 

Le Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 

européennes et de la Coopération au développement, la 

Ministre de l’Action et de la Modernisation publiques, et 

le Ministre de l’Energie sont chargés de présenter en 

notre nom à la Chambre des représentants le projet de loi 

dont la teneur suit : 

  

  

HOOFDSTUK 1 – Algemene bepalingen CHAPITRE 1er – Dispositions générales 

  

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 

bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 

l’article 74 de la Constitution. 

  



Art. 2. Deze wet geeft uitvoering aan Verordening 

(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de 

Raad van 29 april 2024 inzake maatregelen om de 

kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening). 

Art. 2. La présente loi exécute le règlement (UE) 

2024/1309 du Parlement européen et du Conseil du 29 

avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût du 

déploiement de réseaux gigabit de communications 

électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et 

abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement sur les 

infrastructures gigabit). 

  

HOOFDSTUK 2 – Wijziging van de wet van 12 

april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 

produkten en andere door middel van leidingen 

CHAPITRE 2 – Modification de la loi du 12 avril 1965 

relative au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations 

  

Art. 3. In hoofdstuk IV, van de wet van 12 april 1965 

betreffende het vervoer van gasachtige produkten en 

andere door middel van leidingen wordt afdeling IV, 

die de artikelen 15/2sexies tot en met 15/2decies bevat, 

ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017, opgeheven. 

Art. 3. Dans le chapitre IV, de la loi du 12 avril 1965 

relative au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations, la section IV, comportant les articles 

15/2sexies à 15/2decies, insérée par la loi 31 juillet 2017, 

est abrogée. 

  

HOOFDSTUK 3 – Wijziging van de wet van 29 

april 1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt 

CHAPITRE 3 – Modification de la loi du 29 avril 1999 

relative à l’organisation du marché de l’électricité 

  

Art. 4. Hoofdstuk IIIbis, van de wet van 29 april 1999 

betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 

die de artikelen 14/1 tot en met 14/5 bevat, ingevoegd 

bij de wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven. 

Art. 4. Le chapitre IIIbis, de la loi du 29 avril 1999 

relative à l’organisation du marché de l’électricité, 

comportant les articles 14/1 à 14/5, inséré par la loi du 31 

juillet 2017, est abrogé. 

  

HOOFDSTUK 4 – Wijziging van de wet van 17 

januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector 

CHAPITRE 4 – Modification de la loi du 17 janvier 

2003 relative au statut du régulateur des secteurs des 

postes et des télécommunications belges 

  

Art. 5. In artikel 14 van de wet van 17 januari 2003 

met betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post en telecommunicatiesector, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 26 april 2024, wordt een 

paragraaf 1/2 ingevoegd, luidende: 

Art. 5. Dans l’article 14 de la loi du 17 janvier 2003 

relative au statut du régulateur des secteurs des postes et 

des télécommunications belges, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 avril 2024, il est inséré un paragraphe 1er/2 

rédigé comme suit : 

  

“§ 1/2. Wat de federale bevoegdheden betreft, is het 

Instituut de bevoegde nationale instantie voor 

geschillenbeslechting in de zin van artikel 14 van 

Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 

maatregelen om de kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening).”. 

« § 1er/2. En ce qui concerne les compétences fédérales, 

l'Institut est l’autorité compétente au sens de l’article 14 

du Règlement (UE) 2024/1309 du Parlement européen et 

du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à 

réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de 

communications électroniques, modifiant le règlement 

(UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE 

(règlement sur les infrastructures gigabit). ». 

  



HOOFDSTUK 5 – Wijziging van de wet van 17 

januari 2003 betreffende de rechtsmiddelen en de 

geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet 

van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut 

van de regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector 

CHAPITRE 5 – Modification de la loi du 17 janvier 

2003 concernant les recours et le traitement des litiges 

à l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au 

statut du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges 

  

Art. 6. In artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 

betreffende de rechtsmiddelen en de 

geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet van 

17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector, vervangen bij de wet van 31 

juli 2017 en gewijzigd bij de wetten van 21 december 

2021 en 19 juni 2022, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

Art. 6. A l’article 4 de la loi du 17 janvier 2003 

concernant les recours et le traitement des litiges à 

l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges, remplacé par la loi du 31 

juillet 2017 et modifié par les lois du 21 décembre 2021 

et du 19 juin 2022, les modifications suivantes sont 

apportées : 

  

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: 1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : 

  

“Onverminderd het recht voor elke partij om de zaak 

aanhangig te maken bij een rechtbank, neemt het 

Instituut volgens de procedure vastgesteld door de 

Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, een bindende administratieve beslissing: 

« Sans préjudice du droit pour toute partie de saisir une 

juridiction, l'Institut prend une décision administrative 

contraignante selon la procédure fixée par le Roi, par 

arrêté délibéré en Conseil des ministres : 

  

1° in geval van geschil tussen aanbieders van 

elektronische-communicatienetwerken, van 

elektronische-communicatiediensten, van 

elektronische communicatieapparatuur, of van 

bijbehorende faciliteiten; of  

1° en cas de litige entre fournisseurs de réseaux de 

communications électroniques, de services de 

communications électroniques, d'équipements de 

communications électroniques, ou de ressources 

associées ; ou 

  

2° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

postdiensten overeenkomstig de wet van 26 januari 

2018 betreffende de postdiensten; of 

2° en cas de litige entre des prestataires de services 

postaux conformément à la loi du 26 janvier 2018 relative 

aux services postaux ; ou 

  

3° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

elektronische-communicatiediensten of -netwerken of 

tussen de in de wet van 5 mei 2017 betreffende de 

audiovisuele mediadiensten in het tweetalig gebied 

Brussel-Hoofdstad bedoelde aanbieders van 

audiovisuele mediadiensten; of 

3° en cas de litige entre des fournisseurs de services ou 

de réseaux de communications électroniques ou des 

fournisseurs de services de médias audiovisuels visés par 

la loi du 5 mai 2017 relative aux services de médias 

audiovisuels en région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 

ou 

  

4° in het geval van het uitblijven van akkoord in de zin 

van artikel XI.216/2, § 2, van het Wetboek van 

economisch recht; of 

4° en l'absence d'accord au sens de l'article XI.216/2, § 2, 

du Code de droit économique ; ou 

  

5° in het kader van Verordening (EU) 2024/1309 van 

het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2024 

inzake maatregelen om de kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening), voor de 

geschillenbeslechting die deze bedoelt:  

5° dans le cadre du règlement (UE) 2024/1309 du 

Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 

à des mesures visant à réduire le coût du déploiement de 

réseaux gigabit de communications électroniques, 

modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 

directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 

gigabit), pour le règlement des litiges qu’il vise : 



  

a) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt a), wanneer 

het een geschil betreft tussen aanbieders van 

elektronische-communicatienetwerken, van 

elektronische-communicatiediensten, of van 

bijbehorende faciliteiten; of 

a) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point a), en 

cas de litige entre fournisseurs de réseaux de 

communications électroniques, de services de 

communications électroniques ou de ressources 

associées ; ou 

  

b) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt b), in verband 

met de in artikel 4 van de Verordening vastgestelde 

rechten en verplichtingen, wanneer het een geschil 

betreft tussen aanbieders van elektronische-

communicatienetwerken, van elektronische-

communicatiediensten, of van bijbehorende 

faciliteiten; of 

b) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point b), en 

rapport avec les droits et obligations énoncés à l’article 4 

du règlement, en cas de litige entre fournisseurs de 

réseaux de communications électroniques, de services de 

communications électroniques, ou de ressources 

associées ; ou 

  

c) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt d).”; c) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point d). » ; 

  

2° in het tweede lid, worden de woorden “, 1° tot 4°,” 

ingevoegd tussen de woorden “het eerste lid” en de 

woorden “van dit artikel”; 

2° dans l’alinéa 2, les mots «, 1° à 4°, » sont insérés entre 

les mots « premier alinéa » et les mots « de cet article » ;  

  

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:  

 

“Behoudens uitzonderlijke omstandigheden, neemt 

het Instituut een bindende administratieve beslissing 

binnen een termijn van: 

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :  

 

« Sauf circonstances exceptionnelles, l’Institut rend une 

décision contraignante dans un délai de : 

  

1° vier maanden voor de geschillen in de zin van het 

eerste lid, 1° tot 5°, a); 

1° quatre mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 1° à 

5°, a) ; 

  

  

2° één maand voor de geschillen bedoeld in de zin van 

het eerste lid, 5°, b) en c).”; 

2° un mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 5°, b) et 

c). » ; 

  

4° er wordt tussen het derde en vierde lid een lid 

ingevoegd, luidende:  

“Een eventuele verlenging van de termijn om redenen 

van uitzonderlijke omstandigheden wordt naar 

behoren gemotiveerd voor geschillen in de zin van het 

eerste lid, 5°.”.  

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 

3 et 4 :  

 

« La prorogation éventuelle du délai pour raisons de 

circonstances exceptionnelles est dûment justifiée pour 

les litiges au sens de l’alinéa 1er, 5°. ». 

  

HOOFDSTUK 6 – Wijzigingen van de wet van 13 

juni 2005 betreffende de elektronische 

communicatie 

CHAPITRE 6 – Modifications de la loi du 13 juin 2005 

relative aux communications électroniques 

  

Art. 7. In artikel 1, tweede lid, van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 april 2024, 

wordt de bepaling onder 4° opgeheven. 

Art. 7. Dans l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques, modifié 

en dernier lieu par la loi du 26 avril 2024, le 4° est abrogé. 

  

  

  



  

  

  

  

Art. 8. In artikel 2 van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 26 april 2024, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 8. Dans l’article 2 de la même loi, modifié en dernier 

lieu par la loi du 26 avril 2024, les modifications 

suivantes sont apportées :  

  

a) de bepaling onder 10/1° wordt vervangen als volgt: 

“10/1° "gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309": 

Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 

maatregelen om de kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening);”; 

a) le 10/1° est remplacé par ce qui suit : « 10/1° 

"règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit" : 

règlement (UE) 2024/1309 du Parlement européen et du 

Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à 

réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de 

communications électroniques, modifiant le règlement 

(UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE 

(règlement sur les infrastructures gigabit) ; » ; 

  

b) de bepalingen onder 16/1° en 17/2° worden 

opgeheven. 

b) les 16/1° et 17/2° sont abrogés. 

  

Art. 9. Artikel 28/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 31 juli 2017, wordt vervangen als volgt: 

Art. 9. L’article 28/1 de la même loi, inséré par la loi du 

31 juillet 2017, est remplacé par ce qui suit  : 

  

“Art. 28/1. De Koning bepaalt, op voorstel van het 

Instituut of op eigen initiatief, na advies van het 

Instituut, de technische specificaties zoals bedoeld in 

artikel 10, lid 4, van de 

gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309. 

« Art. 28/1. Le Roi définit, sur proposition de l’Institut ou 

de sa propre initiative, après avis de l’Institut, les 

spécifications techniques visées à l’article 10, paragraphe 

4, du règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit. 

  

De Koning kan, op voorstel van het Instituut of op 

eigen initiatief, na advies van het Instituut, de 

technische specificaties zoals bedoeld in artikel 10, lid 

4, van de gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309 

aanvullen.”. 

Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 

initiative, après avis de l’Institut, compléter les 

spécifications techniques visées à l’article 10, paragraphe 

4, du règlement 2024/1309 sur les infrastructures 

gigabit. ». 

  

Art. 10. Artikel 28/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij 

de wet van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet 

van 3 mei 2024, wordt vervangen als volgt: 

Art. 10. L’article 28/3 de la même loi, inséré par la loi du 

21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, est 

remplacé par ce qui suit : 

  

“Art. 28/3. Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van de 

gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309, kan de 

Koning, op voorstel van het Instituut of op eigen 

initiatief, na advies van het Instituut, de lijst met 

informatie bedoeld in artikel 4, lid 1, eerste alinea, van 

de gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309 

aanvullen.”. 

« Art. 28/3. Conformément à l’article 4, paragraphe 2, du 

règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit, le 

Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 

initiative, après avis de l’Institut, compléter la liste des 

informations visées à l’article 4, paragraphe 1er, premier 

alinéa, du règlement 2024/1309 sur les infrastructures 

gigabit. ». 

  

Art. 11. Artikel 28/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij 

de wet van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet 

van 3 mei 2024, wordt opgeheven. 

Art. 11. L’article 28/4 de la même loi, inséré par la loi du 

21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, est  

abrogé. 



  

[HOOFDSTUK 7 – Inwerkingtreding [CHAPITRE 7 – Entrée en vigueur 

  

Art. 12. Deze wet treedt in werking op 12 november 

2025.] 

Art. 12. La présente loi entre en vigueur le 12 novembre 

2025.] 

  

Gegeven te Donné à 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Van Koningswege: 

 

Par le Roi : 

De Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 

Zaken en Ontwikkelingssamenwerking, 

Le Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 

européennes et de la Coopération au développement, 

 

 

 

 

 

 

 

Maxime PREVOT 

 

De Minister van Modernisering van de Overheid, La Ministre de l’Action et de la Modernisation 

publiques, 

 

 

 

 

 

 

 

Vanessa MATZ 

 

 



 

 

 

 

De Minister van Energie, Le Ministre de l’Energie, 

 

 

 

 

 

 

 

Mathieu BIHET 



 

 

KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 
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gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening) 

 

Avant-projet de loi mettant en œuvre le règlement 

(UE) 2024/1309 du Parlement européen et du Conseil 

du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire 

le coût du déploiement de réseaux gigabit de 

communications électroniques, modifiant le 

règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 

2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 

gigabit) 

  

MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSÉ DES MOTIFS 

  

ALGEMENE TOELICHTING EXPOSÉ GÉNÉRAL 

  
Dames en heren, Mesdames, Messieurs, 

  

Op 29 april 2024 werd Verordening (EU) 2024/1309 

van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 

2024 inzake maatregelen om de kosten van de uitrol van 

elektronischecommunicatienetwerken met 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 

Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 

Richtlijn 2014/61/EU 

(gigabitinfrastructuurverordening) (hierna “de 

verordening”) aangenomen. Dit wetsontwerp heeft als 

doelen de tenuitvoerlegging van de verordening en het 

in overeenstemming brengen van nationale wetgeving 

met de verordening. 

Le 29 avril 2024 le règlement (UE) 2024/1309 du 

Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 

relatif à des mesures visant à réduire le coût du 

déploiement de réseaux gigabit de communications 

électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 

et abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement sur les 

infrastructures gigabit) (ci-après « le règlement ») a été 

adopté. Le présent projet de loi a pour objectifs 

d’exécuter et de mettre en conformité le droit national 

avec le règlement.  

 
 

A. Context A. Contexte 

  

De verordening trekt Richtlijn 2014/61/EU van het 

Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 

maatregelen ter verlaging van de kosten van de aanleg 

van elektronischecommunicatienetwerken met hoge 

snelheid in (hierna “de BCRD”).  

Le règlement abroge la directive 2014/61/UE du 

parlement européen et du conseil du 15 mai 2014 

relative à des mesures visant à réduire le coût du 

déploiement de réseaux de communications 

électroniques à haut débit (ci-après « la BCRD »). 

  

i. Achtergrond en doelstellingen van de 

verordening 

i. Historique et objectifs du règlement 

  

Door de BCRD in te trekken, beoogt de verordening de 

obstakels weg te nemen die werden vastgesteld in een 

rapport van 27 juni 2018 getiteld Report on the 

implementation of the Broadband Cost Reduction 

En abrogeant la BCRD, le règlement sur les 

infrastructures gigabit vise à lever les obstacles 

identifiés dans un rapport du 27 juin 2018 intitulé 

Report on the implementation of the Broadband Cost 



 

 

Directive waarin een ongelijke toepassing van de BCRD 

in de Europese Unie werd blootgelegd. 

Reduction Directive, qui avait mis en lumière une 

application inégale de la BCRD dans l’Union 

européenne. 

  

Naar aanleiding van deze vaststelling heeft de 

Commissie op 18 september 2020 de aanbeveling (EU) 

2020/1307 betreffende een gemeenschappelijke toolbox 

van de Unie om de kosten van de uitrol van netwerken 

met zeer hoge capaciteit te verlagen en een tijdige en 

investeringsvriendelijke toegang tot 5G-radiospectrum 

te waarborgen, ter bevordering van de connectiviteit als 

ondersteuning van het economisch herstel na de 

COVID-19-crisis in de Unie gepubliceerd (hierna “de 

Connectivity Toolbox”).  

Suite à ce constat, la Commission a publié, le 18 

septembre 2020, la recommandation (UE) 2020/1307 

concernant une boîte à outils commune au niveau de 

l’Union en vue de réduire les coûts de déploiement de 

réseaux à très haute capacité et de garantir un accès 

rapide au spectre radioélectrique 5G dans un climat 

propice aux investissements, pour favoriser la 

connectivité et soutenir la reprise économique au sortir 

de la crise de la COVID-19 dans l’Union (ci-après « la 

Connectivity Toolbox »).  

  

Dit document, opgesteld in samenwerking met de 

lidstaten, bevat een reeks beste praktijken voor de uitrol 

van netwerken met zeer hoge snelheid. De Connectivity 

Toolbox bereidt de verordening voor in de vorm van 

aanbevelingen.  

Ce document, rédigé en coopération avec les Etats 

membres, énonce un ensemble de bonnes pratiques pour 

le déploiement des réseaux à très haut débit. La 

Connectivity Toolbox prépare, sous forme de 

recommandations, le règlement.  

  

De verordening, waarin deze aanbevelingen zijn 

overgenomen, streeft vervolgens de volgende 

doelstellingen na: 

 

- het gezamenlijk gebruik van bestaande fysieke 

infrastructuren uit verschillende sectoren om 

onnodige dubbele inspanningen te vermijden; 

- een efficiëntere uitrol van nieuwe 

infrastructuren, met name binnenhuis;  

- de vermindering van administratieve lasten en 

de vereenvoudiging van procedures;  

- de algemene verbetering van de connectiviteit,  

met inbegrip van de gebieden met een lage 

bevolkingsdichtheid; 

- de vaststelling van minimumeisen om een 

uniform kader te waarborgen, terwijl de 

lidstaten de mogelijkheid behouden strengere 

maatregelen te nemen die zijn afgestemd op de 

nationale omstandigheden; 

- het versnellen, vergemakkelijken, verbeteren en 

kostenefficiënter maken van de uitrol van vaste 

en mobiele netwerken met zeer hoge capaciteit 

in de hele Unie, onder meer door de 

modernisering en uitbreiding van 

communicatienetwerken te bevorderen; 

- ten slotte, de harmonisatie en een beter 

functioneren van de digitale eengemaakte 

markt. 

Subséquemment, le règlement, reprenant ces 

recommandations, poursuit les objectifs suivants : 

 

 

- l’utilisation conjointe des infrastructures 

physiques existantes de divers secteurs afin 

d’éviter la duplication inutile des efforts ; 

- un déploiement plus efficace des nouvelles 

infrastructures, notamment intérieures ; 

- la réduction des charges administratives et la 

simplification des procédures ; 

- l’amélioration générale de la connectivité, y 

compris dans les zones à faible densité de 

population ; 

- l’établissement d’exigences minimales afin de 

garantir un cadre uniforme tout en laissant aux 

Etats membres la possibilité d’adopter des 

mesures plus strictes adaptées à leur situation 

nationale ; 

- l’accélération, la facilitation, l’amélioration et 

la rentabilité du déploiement des réseaux fixes 

et mobiles à très haute capacité dans l’ensemble 

de l’Union, notamment en favorisant la 

modernisation et l’expansion des réseaux de 

communication ; 

- in fine, l’harmonisation et un meilleur 

fonctionnement du marché unique numérique. 

  

ii. Belangrijkste verplichtingen van de 

verordening 

ii. Principales obligations du règlement 

  

De verordening richt zich op de essentiële aspecten van 

de uitrol van glasvezel en legt concreet verplichtingen 

Le règlement se concentre sur les aspects essentiels du 

déploiement de la fibre optique et impose concrètement 



 

 

op voor de lidstaten die de toegang tot bestaande fysieke 

infrastructuren en gezamenlijk gebruik van 

infrastructuur moeten waarborgen, de coördinatie van 

civiele werken moeten bevorderen, administratieve 

procedures moeten versnellen en vereenvoudigen en de 

toegankelijkheid en beschikbaarheid van fysieke 

binnenhuisinfrastructuren moeten verbeteren. 

aux Etats membres des obligations visant à garantir 

l'accès aux infrastructures physiques existantes et leur 

utilisation partagée, à promouvoir la coordination des 

travaux de génie civil, à accélérer et simplifier les 

procédures administratives, et à améliorer l'accès et la 

disponibilité des infrastructures physiques intérieures.  

  

Daarnaast moeten lidstaten een of meerdere instanties 

voor geschillenbeslechting oprichten en de transparantie 

vergroten door digitalisering van relevante informatie 

en administratieve procedures door centrale 

informatiepunten die passende digitale tools ter 

beschikking moeten stellen om de online uitoefening 

van rechten en de naleving van verplichtingen uit 

hoofde van de verordening te faciliteren. Lidstaten 

moeten ook een centraal nationaal digitaal toegangspunt 

opzetten dat bestaat uit een gemeenschappelijke 

gebruikersinterface die zorgt voor een naadloze toegang 

tot de gedigitaliseerde centrale informatiepunten. 

De plus, les Etats membres doivent établir un ou 

plusieurs organismes de règlement des litiges et 

renforcer la transparence en numérisant les informations 

et les procédures administratives pertinentes via des 

points d'information uniques, qui doivent mettre à 

disposition des outils numériques appropriés pour 

faciliter l'exercice en ligne des droits et le respect des 

obligations énoncées dans le règlement. Les Etats 

membres doivent également mettre en place un guichet 

unique numérique national consistant en une interface 

utilisateur commune permettant un accès intégré aux 

points d’information uniques dématérialisés. 

  

Dit centraal nationaal digitaal toegangspunt zal worden 

ontwikkeld en beheerd door de Federale 

Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 

Energie, binnen de dienst Competentiecentrum 

Breedband (“Broadband Competence Office”, hierna 

“BCO”). Dit kadert binnen de missie van het BCO dat 

werd opgericht met als doel kennis en beste praktijken 

uit te wisselen met peers, stakeholders, experts en het 

Europese BCO-netwerk, om gemeenschappelijke 

capaciteit op te bouwen en te zorgen voor betrouwbare, 

snelle breedbandverbindingen voor alle burgers. Het 

BCO coördineert de implementatie van de verordening 

op federaal bevoegdheidsniveau in samenwerking met 

de andere betrokken federale overheidsinstanties en 

faciliteert de dialoog en het overleg met de relevante 

gefedereerde bestuursniveaus, die elk binnen het kader 

van hun eigen bevoegdheden verantwoordelijk zijn voor 

de tenuitvoerlegging van de verordening. 

Ce guichet unique numérique national sera développé et 

géré par le Service public fédéral Economie, P.M.E., 

Classes moyennes et Energie au sein du service Centre 

de compétence haut débit (« Broadband Competence 

Office », ci-après « BCO »). Cela s’inscrit dans la 

mission du BCO, qui a été créé dans un but d’échange 

de connaissances et de meilleures pratiques avec les 

pairs, les parties prenantes, les experts et le réseau 

européen BCO pour construire une capacité commune 

et assurer une connectivité haut débit fiable et à haute 

vitesse à tous les citoyens. Le BCO coordonne la mise 

en œuvre du règlement au niveau de la compétence 

fédérale en collaboration avec les autres administrations 

fédérales concernées et facilite le dialogue et la 

consultation avec les niveaux de pouvoir fédérés 

concernés, qui sont chacun d’entre eux responsables de 

la mise en œuvre du règlement dans le cadre de leurs 

propres compétences. 

  

Tot slot moet worden opgemerkt dat artikel 1 van de 

verordening het toepassingsgebied ervan vaststelt. 

Artikel 1, lid 5, bepaalt dat “deze verordening de 

verantwoordelijkheid van de lidstaten om de nationale 

veiligheid te beschermen en hun bevoegdheid om 

andere essentiële staatsfuncties te beschermen, […], 

onverlet [laat]”. Daarnaast voorziet de verordening in 

andere bronnen van vrijstellingen, zoals vermeld in de 

specifieke criteria bepaald in onder andere de artikelen 

4 en 6, lid 1, van de verordening. Deze criteria hebben 

met name betrekking op de nationale veiligheid, de 

veiligheid en integriteit van de netwerken, de openbare 

veiligheid of de volksgezondheid. Bijgevolg kunnen de 

exploitanten van de nationale kritieke infrastructuren, in 

de zin van de wet van 1 juli 2011 betreffende de 

Enfin, précisons que le règlement établit en son article 

premier son champ d’application. Celui-ci dispose en 

son paragraphe 5 que « le présent règlement est sans 

préjudice de la responsabilité des États membres en 

matière de sauvegarde de la sécurité nationale et de 

leur pouvoir de garantir d’autres fonctions essentielles 

de l’État […] ». En outre, le règlement prévoit d’autres 

sources d’exemptions, comme le mentionnent les 

critères spécifiques énoncés entre autres aux articles 4 

et 6, paragraphe 1, du règlement. Ces critères 

concernent notamment la sécurité nationale, la sécurité 

et l’intégrité des réseaux, la sûreté ou la santé publiques. 

Dès lors les exploitants d’infrastructures critiques 

nationales, au sens de la loi du 1er juillet 2011 relative à 

la sécurité et la protection des infrastructures critiques, 



 

 

beveiliging en de bescherming van de kritieke 

infrastructuren, gebruikmaken van deze algemene of 

specifieke bronnen van vrijstellingen om de 

bescherming ervan te garanderen. Andere 

verantwoordelijken voor infrastructuren kunnen er ook 

gebruik van maken wanneer de vrijstellingscriteria van 

de verordening van toepassing zijn. 

peuvent employer ces sources d’exemptions, générales 

ou spécifiques, pour en garantir leur sauvegarde. 

D’autres responsables d’infrastructures peuvent 

également en faire usage lorsque les critères 

d’exemption du règlement trouvent à s’appliquer. 

  

Onverminderd de specifieke bepalingen die zijn 

vastgelegd in de artikelen 18 en 19 van de verordening, 

treedt de verordening in werking op 12 november 2025. 

Sans préjudice des dispositions spécifiques prévues aux 

articles 18 et 19 du règlement, le règlement entre en 

vigueur le 12 novembre 2025. 

  

B. Inhoud B. Contenu 

  

De implementatie van de verordening vereist een aantal 

wetswijzigingen aan de bestaande wetgeving die door 

dit wetsontwerp worden ingevoerd en tweeledig zijn 

van aard: enerzijds het opheffen van de bepalingen die 

de BCRD hebben omgezet en die overbodig zijn 

geworden door de verordening, anderzijds de 

vaststelling van concrete maatregelen ter uitvoering of 

aanvulling van specifieke verplichtingen van de 

verordening. 

La mise en œuvre du règlement nécessite un certain 

nombre de modifications législatives à la législation 

existante, introduites par ce projet de loi et qui sont de 

double nature : d’une part l’abrogation des dispositions 

de transposition de la BCRD qui sont devenues 

redondantes par le règlement, et d’autre part l’adoption 

de mesures concrètes pour mettre en œuvre ou 

compléter des obligations spécifiques du règlement.  

  

Het wetsontwerp doet dit op drie verschillende 

domeinen, met name met betrekking tot (i) energie-

infrastructuren, (ii) het statuut van het Belgisch Instituut 

voor Postdiensten en Telecommunicatie (hierna “het 

BIPT”) en de rechtsmiddelen en geschillenbehandeling, 

en (iii) telecommunicatie als zodanig. 

Ce projet de loi y procède dans trois domaines distincts, 

notamment relatifs (i) aux infrastructures énergétiques, 

(ii) au statut de l’Institut belge des services postaux et 

des télécommunications (ci-après « l’IBPT ») et des 

recours et du traitement des litiges, et (iii) aux 

télécommunications en tant que tel. 

  

i. Wijzigingen met betrekking tot energie-

infrastructuren 

i. Modifications relatives aux infrastructures 

énergétiques  

  

Energie-infrastructuren zijn infrastructuren die 

overeenkomstig de verordening kunnen worden 

gebruikt voor de uitrol van telecommunicatienetwerken. 

In dit kader zijn de wetten met betrekking tot gas- en 

elektriciteitsinfrastructuren het voorwerp geweest van 

de omzetting van de BCRD en vallen zij nu onder het 

toepassingsgebied van de verordening. Om die reden, 

heft dit wetsontwerp een aantal artikelen op in de wet 

van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 

gasvormige producten en andere door middel van 

leidingen en in de wet van 29 april 1999 betreffende de 

organisatie van de elektriciteitsmarkt die uit de BCRD 

zijn omgezet en die overbodig zijn geworden door de 

verordening.  

Les infrastructures énergétiques sont des infrastructures 

qui peuvent être employées dans le cadre du 

déploiement des réseaux de télécommunications 

conformément au règlement. À ce titre, les lois relatives 

aux infrastructures gazières et électriques ont fait l’objet 

de la transposition de la BCRD et tombent aujourd’hui 

sous le champ d’application du règlement. Pour cette 

raison, le présent projet abroge certains articles dans la 

loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 

gazeux et autres par canalisations et dans la loi du 29 

avril 1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité, transposés de la BCRD et devenus 

redondants par le règlement. 

  

ii. Wijzigingen met betrekking tot het statuut van de 

regulator, de rechtsmiddelen en 

geschillenbehandeling 

ii. Modifications relatives au statut du régulateur, 

des recours et du traitement des litiges 

  

Artikelen 14 en 15 van de verordening verplichten de 

lidstaten om een nationale instantie voor 

Les articles 14 et 15 du règlement obligent les Etats 

membres à mettre en place un organisme national de 



 

 

geschillenbeslechting (hierna 

“geschillenbeslechtingsorgaan”) in te richten voor de 

procedures die in de deze artikelen worden 

voorgeschreven. Daartoe worden er wijzigingen 

aangebracht in de wet van 17 januari 2003 met 

betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post- en telecommunicatiesector en in de wet 

van 17 januari 2003 betreffende de rechtsmiddelen en 

de geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet 

van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van 

de regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector, om een 

geschillenbeslechtingsorgaan met betrekking tot de 

uitrol van netwerken met zeer hoge capaciteit op te 

richten en om het BIPT bevoegd te maken om deze 

functie uit te oefenen met betrekking tot de federale 

bevoegdheden.  

règlement des litiges (ci-après « organe de règlement 

des litiges ») relatifs aux procédures qu’ils prescrivent. 

Pour ce faire, la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur du secteur belge des postes et 

télécommunications et la loi du 17 janvier 2003 

concernant les recours et le traitement des litiges à 

l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges, sont modifiées afin de créer 

un organe de règlement des litiges relatifs au 

déploiement des réseaux à très haute capacité et de 

rendre l’IBPT compétent à remplir cette fonction 

s’agissant des compétences fédérales. 

  

iii. Wijzigingen met betrekking tot telecommunicatie iii. Modifications relatives aux télécommunications 

  

De wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 

communicatie (hierna: “WEC”) wordt ook gewijzigd 

door twee machtigingen aan de Koning te verlenen.  

La loi du 13 juin 2005 relative aux communications 

électroniques (ci-après « LCE ») est également 

modifiée en donnant deux habilitations au Roi.  

  

De eerste belast de Koning met het vaststellen van 

technische specificaties met betrekking tot de fysieke 

binnenhuisinfrastructuur, overeenkomstig artikel 10 

van de verordening. 

La première charge le Roi de définir les spécifications 

techniques relatives aux infrastructures physiques 

intérieures, conformément à l’article 10 du règlement.  

  

De tweede stelt de Koning in staat om de lijst met 

minimuminformatie opgesomd in artikel 4 van de 

verordening, aan te vullen met informatie die elke 

beheerder van fysieke infrastructuur elektronisch ter 

beschikking moet stellen aan 

telecommunicatieoperatoren.  

La seconde permet au Roi de compléter la liste des 

informations minimales énumérées à l’article 4 du 

règlement par des informations que tout gestionnaire 

d’infrastructure physique doit mettre à disposition sous 

forme électronique aux opérateurs de 

télécommunications.  

  

Deze tekst is onderverdeeld in zeven hoofdstukken. 

Naast het eerste hoofdstuk, dat de algemene bepalingen 

bevat, en het laatste hoofdstuk, dat de inwerkingtreding 

regelt, is dit wetsontwerp ingedeeld in evenveel 

hoofdstukken als er wetten zijn die worden gewijzigd, 

gerangschikt in chronologische volgorde.  

Le présent texte se divise en sept chapitres. Outre le 

premier chapitre qui contient les dispositions générales 

et le dernier chapitre qui règle l’entrée en vigueur, ce 

projet de loi se divise en autant de chapitres que de lois 

qui sont modifiées, présentés par ordre chronologique. 

 

 

 

 

 

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING  COMMENTAIRE DES ARTICLES 

  

HOOFDSTUK 1 - Algemene bepalingen CHAPITRE 1er - Dispositions générales 

  

Artikelen 1 en 2 

 

Articles 1er et 2 

Deze artikelen behoeven geen nadere toelichting.  Ces articles n’appellent pas de commentaires 

particuliers. 

  



 

 

HOOFDSTUK 2 - Wijziging van de wet van 12 april 

1965 betreffende het vervoer van gasachtige 

producten en andere door middel van leidingen 

CHAPITRE 2 - Modification de la loi du 12 avril 

1965 relative au transport de produits gazeux et 

autres par canalisations 

  

Artikel 3 Article 3 

  

Afdeling IV van de voornoemde wet van 12 april 1965 

werd ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017 tot wijziging 

van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 

van gasachtige producten en andere door middel van 

leidingen en van de wet van 29 april 1999 betreffende 

de organisatie van de elektriciteitsmarkt, met het oog op 

de verlaging van de kosten van de aanleg van 

elektronische communicatienetwerken met hoge 

snelheid, ter omzetting van de BCRD. De artikelen 

15/2sexies tot en met 15/2decies bevatten 

verplichtingen met betrekking tot de toegang tot 

netwerkinfrastructuren, de toegang tot informatie over 

deze infrastructuren en de coördinatie bij 

werkzaamheden tussen een operator en de 

netwerkbeheerder. Aangezien de verordening met 

rechtstreekse werking dezelfde verplichtingen oplegt als 

deze artikelen, worden ze opgeheven. 

La section IV de la loi du 12 avril 1965 précitée a été 

insérée par la loi du 31 juillet 2017 modifiant la loi du 

12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et 

autres par canalisations et la loi du 29 avril 1999 relative 

à l'organisation du marché de l'électricité, en vue de 

réduire le cout du déploiement des réseaux de 

communications électroniques à haut débit, afin de 

transposer la BCRD. Les articles 15/2sexies à 

15/2decies prévoyaient des obligations relatives à 

l’accès aux infrastructures de réseau, à l’accès aux 

informations sur ces infrastructures et à la coordination 

en cas de chantier entre un opérateur et le gestionnaire 

de réseau. Le règlement disposant avec effet direct les 

mêmes obligations que ces articles, ceux-ci sont 

abrogés. 

  

HOOFDSTUK 3 - Wijziging van de wet van 29 april 

1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt 

CHAPITRE 3 - Modification de la loi du 29 avril 

1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité 

  

Artikel 4 Article 4 

  

De artikelen 14/1 tot 14/5 van de voornoemde wet van 

29 april 1999 worden opgeheven, aangezien zij dezelfde 

verplichtingen van de BCRD voor het elektriciteitsnet 

omzetten. Aangezien de verordening met rechtstreekse 

werking dezelfde verplichtingen oplegt als deze 

artikelen, worden ze opgeheven. 

Les articles 14/1 à 14/5 de la loi du 29 avril 1999 

précitée sont abrogés en ce qu’ils transposaient les 

mêmes obligations de la BCRD pour le réseau 

électrique. Le règlement disposant avec effet direct les 

mêmes obligations que ces articles, ceux-ci sont 

abrogés. 

  

HOOFDSTUK 4 - Wijziging van de wet van 17 

januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector 

CHAPITRE 4 - Modification de la loi du 17 janvier 

2003 relative au statut du régulateur des secteurs des 

postes et des télécommunications belges 

  

Artikel 5 Article 5 

  

Deze bepaling geeft het BIPT de bevoegdheid om op te 

treden als geschillenbeslechtingsorgaan zoals bedoeld 

in artikel 14 van de verordening om de naleving te 

verzekeren van de vereisten die worden opgelegd aan 

een geschillenbeslechtingsorgaan. Op federaal niveau 

wordt het BIPT aangesteld als 

geschillenbeslechtingsorgaan specifiek voor geschillen 

tussen ondernemingen die openbare elektronische-

communicatienetwerken, elektronische-

communicatiediensten, of bijbehorende faciliteiten; 

Cette disposition confère à l'IBPT le pouvoir d'agir en 

tant qu'organe de règlement des litiges tel que visé à 

l'article 14 du règlement afin d’assurer la conformité 

aux exigences imposées à un organisme de règlement 

des litiges. L'IBPT est désigné au niveau fédéral comme 

organisme de règlement des litiges spécifiquement pour 

ce qui concerne des litiges entre les entreprises qui 

fournissent ou sont autorisées à fournir des réseaux 

publics de communications électroniques, des services 

de communications électroniques ou des ressources 



 

 

aanbieden of daartoe gemachtigd zijn met betrekking tot 

toegang tot bestaande infrastructuur en de te verstrekken 

informatie hierrond. Het wordt ook bevoegd voor 

geschillen met betrekking tot toegang tot bestaande 

fysieke binnenhuisinfrastructuur, op vraag van 

ondernemingen die openbare elektronische-

communicatienetwerken aanbieden of daartoe 

gemachtigd zijn.  

associées, en ce qui concerne l'accès aux infrastructures 

existantes et les informations à fournir à cet égard. Il 

sera également compétent pour les litiges concernant 

l'accès aux infrastructures physiques intérieures 

existantes, à la demande des entreprises qui fournissent 

ou sont autorisées à fournir des réseaux publics de 

communications électroniques. 

  

HOOFDSTUK 5 - Wijziging van de wet van 17 

januari 2003 betreffende de rechtsmiddelen en de 

geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet 

van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut 

van de regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector 

CHAPITRE 5 - Modification de la loi du 17 janvier 

2003 concernant les recours et le traitement des 

litiges à l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 

relative au statut du régulateur des secteurs des 

postes et télécommunications belges 

  

Artikel 6 Article 6 

  

Om aan het BIPT de bevoegdheid toe te kennen om op 

te treden als bevoegd geschillenbeslechtingsorgaan 

zoals bedoeld in artikel 13 van de verordening en om dit 

in overeenstemming te brengen met de vereisten die 

worden opgelegd aan een geschillenbeslechtingsorgaan, 

wordt artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 

betreffende de rechtsmiddelen en de 

geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet van 

17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post- en 

telecommunicatiesector aangepast. Om de leesbaarheid 

te verbeteren, worden het eerste, tweede en derde lid 

geherformuleerd, geactualiseerd wat betreft 

verwijzingen naar andere wetten en aangevuld. 

Afin de conférer à l'IBPT le pouvoir d'agir en tant 

qu'organisme de règlement des litiges compétent tel que 

visé à l'article 13 du règlement et de mettre cet article en 

conformité avec les exigences imposées à un organisme 

de règlement des litiges, l’article 4 de la loi du 17 janvier 

2003 concernant les recours et le traitement des litiges à 

l'occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges est adapté. Afin d’en 

améliorer la lisibilité, les alinéas 1er, 2 et 3 sont 

reformulés, mis à jour concernant les références à 

d’autres lois, et complétés. 

  

HOOFDSTUK 6 - Wijzigingen van de wet van 13 

juni 2005 betreffende de elektronische communicatie 

CHAPITRE 6 - Modifications de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques 

  

Artikel 7 Article 7 

  

Deze bepaling actualiseert de lijst met de richtlijnen die 

in Belgisch recht zijn omgezet door de verwijzing naar 

de BCRD te schrappen, gelet op de intrekking ervan 

door de verordening.  

Cette disposition met à jour la liste des directives 

transposées en droit belge en supprimant la référence à 

la BCRD vu son abrogation par le règlement. 

  

Artikel 8 Article 8 

  

Met deze bepaling worden de definities geschrapt die 

voortvloeien uit de omzetting van de BCRD en die niet 

langer relevant zijn gelet op de verordening. 

Cette disposition supprime les définitions issues de la 

transposition de la BCRD qui n’ont plus lieu d’être au 

regard du règlement. 

  

Artikel 9 Article 9 

  

Deze bepaling vervangt artikel 28/1 van de WEC, dat 

voorzag in een recht van toegang tot 

binnenhuisinfrastructuren voor telecommunicatie-

operatoren. Deze bepaling heeft geen bestaansreden 

Cette disposition remplace l’article 28/1 de la LCE qui 

prévoyait un droit d’accès aux infrastructures 

intérieures pour les opérateurs de télécommunications. 

Cette disposition n’a plus de raison d’être puisque la 



 

 

meer, aangezien de BCRD is ingetrokken door de 

verordening, waarbij artikel 10 van de verordening de 

verplichting uit het voormalige artikel 9 van de BCRD 

heeft overgenomen. 

BCRD a été abrogée par le règlement, par lequel 

l’article 10 du règlement a repris l’obligation prévue à 

l’ancien article 9 de la BCRD. 

  

Bovendien verplicht artikel 10, lid 4, van de 

verordening de lidstaten om technische specificaties 

vast te stellen voor binnenhuisglasvezelbekabeling, met 

inbegrip van aansluitingen tot het fysieke punt waar de 

eindgebruiker verbinding maakt met het openbaar 

netwerk. In dit verband wordt artikel 28/1 op die manier 

aangepast dat de Koning wordt gemachtigd deze 

technische specificaties bij koninklijk besluit vast te 

stellen.  

En outre, l’article 10, paragraphe 4, du règlement oblige 

les Etats membres à adopter des spécifications 

techniques en matière de câbles intérieurs en fibre 

optique, y compris les connexions jusqu’au point 

physique où l’utilisateur final se connecte au réseau 

public. En ce sens, l’article 28/1 est modifié de telle 

sorte que le Roi est habilité à établir ces spécifications 

techniques par arrêté royal.  

  

De verordening legt een minimale lijst van technische 

specificaties vast die moeten worden aangenomen. Voor 

zover andere technische specificaties noodzakelijk 

zouden zijn voor de ontwikkeling van netwerken met 

zeer hoge capaciteit, kan de Koning aanvullende 

technische specificaties vaststellen dan deze vermeld in 

de verordening. Deze technische specificaties kunnen 

betrekking hebben op andere elektronische 

communicatietechnologieën dan die waarop artikel 10 

van de verordening van toepassing is, zoals coax.  

Le règlement établit une liste minimale des 

spécifications techniques devant être adoptées. Dans la 

mesure où d’autres spécifications techniques seraient 

nécessaires pour le développement des réseaux à très 

haute capacité, le Roi peut adopter des spécifications 

techniques supplémentaires autres que celles 

mentionnées dans le règlement. Ces spécifications 

techniques peuvent concerner des technologies de 

communication électronique autres que celles visées par 

l’article 10 du règlement telles que le coaxial. 

  

Artikel 10 Article 10 

  

Deze bepaling vervangt artikel 28/3 van de WEC, dat 

een recht van toegang tot bestaande fysieke 

infrastructuren voorzag en welke geen bestaansreden 

meer heeft aangezien de BCRD is ingetrokken door de 

verordening, waarbij artikel 3 van de verordening de 

verplichting uit het voormalige artikel 3 van de BCRD 

heeft overgenomen. 

Cette disposition remplace l’article 28/3 de la LCE qui 

prévoyait un droit d’accès aux infrastructures physiques 

existantes et qui n’a plus de raison d’être puisque la 

BCRD a été abrogée par le Règlement, par lequel 

l’article 3 du Règlement a repris l’obligation prévue à 

l’ancien article 3 de la BCRD.  

  

Bovendien stelt artikel 4, lid 1, van de verordening de 

minimuminformatie vast die een netwerkexploitant ter 

beschikking moet stellen aan een operator van 

elektronische communicatienetwerken. Artikel 4, lid 2, 

van de verordening biedt de lidstaten de mogelijkheid 

de lijst van vereiste minimuminformatie aan te vullen. 

Het nieuwe artikel 28/3 machtigt de Koning om de lijst 

verder aan te vullen bij koninklijk besluit. 

En outre, l'article 4, paragraphe 1, du règlement établit 

les informations minimales qu’un opérateur 

d’infrastructure doit mettre à disposition d’un opérateur 

de réseaux de communications électroniques. L’article 

4, paragraphe 2, du règlement donne la possibilité aux 

Etats membres de compléter la liste des informations 

minimales requises. Le nouvel article 28/3 autorise le 

Roi à compléter cette liste par arrêté royal. 

  

Artikel 11 Article 11 

  

Deze bepaling heft het artikel 28/4 van de WEC op dat 

artikel 4 van de BCRD omzette, en die geen 

bestaansreden meer heeft aangezien de BCRD is 

ingetrokken door de verordening, waarbij artikel 4 van 

de verordening de verplichting uit het voormalige 

artikel 4 van de BCRD heeft overgenomen. 

Cette disposition abroge l’article 28/4 de la LCE qui 

transposait l’article 4 de la BCRD et qui n’a plus de 

raison d’être au motif que la BCRD a été abrogée par le 

Règlement, par lequel l’article 4 du Règlement a repris 

l’obligation prévue à l’ancien article 4 de la BCRD.  

 

 

 



 

 

[HOOFDSTUK 7 – Inwerkingtreding] [CHAPITRE 7 - Entrée en vigueur] 

  

[Artikel 12] [Article 12] 

  

[De verordening is in werking getreden op 11 mei 2024 

en van toepassing met ingang van 12 november 2025 

onverminderd de specifieke bepalingen terzake. Dit 

artikel doet de wet in werking treden op 12 november 

2025, de datum waarop de bepalingen van de 

verordening die door dit wetsontwerp worden 

geïmplementeerd, van toepassing worden. ] 

[Le règlement est entré en vigueur le 11 mai 2024 et est 

applicable à partir du 12 novembre 2025, sans préjudice 

des dispositions spécifiques à cet égard. Cet article fait 

entrer en vigueur la loi au 12 novembre 2025, date à 

laquelle les dispositions du règlement mises en œuvre 

par ce projet de loi deviennent applicables.] 

  

  

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ontwerp 

dat de Regering de eer heeft u ter goedkeuring voor te 

leggen. 

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet que 

le Gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 

approbation.  

  

 

De Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 

en Ontwikkelingssamenwerking, 

 

Le Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 

européennes et de la Coopération au développement, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Maxime PREVOT 

  

De Minister van Modernisering van de Overheid, La Ministre de l’Action et de la Modernisation 

publiques, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vanessa MATZ 

  

De Minister van Energie, Le Ministre de l’Energie, 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Mathieu BIHET 
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